CborogHi — Kynana, # a 3aBTpa — IBaHa
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CborogHi — Kynana, 1 a 3aBTpa —
IBaHa.

Kynana Ha MBaH|a].

Kynascs IBaH,

JoBenerbca i Ham,

Kynasca Mycin,

JoBenetbca i ycim.

Kynana Ha MBaH|a].

A nicnasasTtpa —lNeTpa Ta MNasna.
Kynana Ha MBaH[al.

Kynascsa lNeTtpo

Ta BnaB y watpo,

Kynasca em’aH

Ta BnaBy byp’sH.

Kynana Ha MBaH|a].

— On 1K, Kynanoyko, a Ae * TBOI
A0YKN?

Kynana Ha MBaH[al.

— A Wo moi go4KM

Monnenun BiIHOYKM.

Kynana Ha MBaH|a].

Monnenu BiIHOYKN 3 POXKi
OripouKiB.

Kynana Ha MBaH[al.

| y TUX BIHOYKax

Kynana ctpubanm,

Toai Ti BIHOYKMK

Ha Boay nyckanu.

| Kynana Ha Msan[a]. | 2

S'ohodni— Kupala, y a zavtra —
Ivana.

Kupala na lvan[a].

Kupavsya Ivan,

Dovedet’sya i nam,

Kupavsya Musiy,

Dovedet’'sya y usim.

Kupala na Ivan[a].

A pislyazavtra — Petra ta Pavla.
Kupala na Ivan[a].

Kupavsya Petro

Ta vpav u shatro,

Kupavsya Dem”yan

Ta vpav u bur”yan.

Kupala na lvan[a].

— Oy ty, Kupalochko, a de zh tvoyi
dochky?

Kupala na Ivan[a].

— A shcho moyi dochky

Poplely vinochky.

Kupala na Ivan[al.

Poplely vinochky z rozhiy
ohirochkiv.

Kupala na Ivan[al.

| u tykh vinochkakh
Kupala strybaly,

Todi ti vinochky

Na vodu puskaly.

| Kupala nalvani[a]. | 2

https://www.polyphonyproject.com/uk/song/BMI_UK15070093

Today - Kupala, and tomorrow
- Ivan.

Kupala on Ivan[a].

Ivan bathed

We will have to

Mousius bathed,

It will happen to everyone.
Kupala on Ivan[a].

And the day after tomorrow -
Peter and Paul.

Kupala on Ivan[a].

Peter was bathing

But fell into the tent,
Demyan was bathing

But he fell into the weeds.
Kupala on Ivan[a].

- Oh you, Kupalochko, but
where are your daughters?
Kupala on Ivan[a].

- What about my daughters?
Weaved wreaths.

Kupala on Ivan[a].

They wove wreaths of flowers
(kassinaeris) and cucumbers.
Kupala on Ivan[a].

And in those wreaths

Kupala jumped,

Then those crowns

They were allowed to go on
the water.

| Kupala on lvan[a]. | 2


https://www.polyphonyproject.com/uk/song/BMI_UK15070093

Ot Ha IBaHa, Ta 1 Ha Kynana
Tam AiBYUMHOHDBKA KBiTU 36Mpana.

O Ha IBaHa, Ta ¥ Ha Kynana
Tam AiBUMHOHBbKA KBiTU 36Upana.

KBiTn 36upana, B ny4yeykn Knana,
[o pivyku Hecna, B BOAY
nyckana

"On cBiTK, COHLLE, CBITW Ta 1 He rpii,

o6 miit BiIHOYOK Ta 1 He 3ropis.

LLlo6 milt BiHOYOK KMBUM 30CTaBCA
Ta 1 MMneHbKOMY B pPyKM gictasca".

MnnBKM, BIHOYKY, MO CUHIN XBUAI
Jo Toi xaTn, e *KWUe MUInN.

Monnaue BIHOYOK Ta 11 3a BOAOIO,
Cepue ajBoye 3abpas 3 coboto.
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Ot Ha IBaHa, Ta 1 Ha Kynana
Ot Ha IBaHa Ta 1 Ha Kynana
Tam piBYMHOHbKA KBiTU 36Upana
O Ha IBaHa Ta 1 Ha Kynana

Ot Ha IBaHa oM Ha Kynana
O Ha IBaHa o Ha Kynana

Oy na lvana, ta y na Kupala
Tam divchynon‘ka kvity zbyrala.

Oy na lvana, ta y na Kupala
Tam divchynon’ka kvity zbyrala.

Kvity zbyrala, v puchechky klala,
Do richky nesla, v vodu puskala

"Oy svity, sontse, svity ta y ne hriy,
Shchob miy vinochok ta y ne
z-horiv.

Shchob miy vinochok zhyvym
zostavsya

Ta y mylen’komu v ruky distavsya".

Plyvy, vinochku, po syniy khvyli
Do toyi khaty, de zhyye mylyy.

Poplyv vinochok ta y za vodoyu,
Sertse divoche zabrav z soboyu.
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Oy na lvana, ta y na Kupala
Oy na lvana ta y na Kupala
Tam divchynon’ka kvity zbyrala
Oy na lvana ta y na Kupala

Oy na Ivana oy na Kupala
Oy na Ivana oy na Kupala

https://www.youtube.com/watch?v=keYwqg-2cxyo

https://www.youtube.com/watch?v=hnebNgcabmg

Oh, for Ivan, and for Kupala

The little girl was picking flowers
there.

Oh, for Ivan, and for Kupala

The little girl was picking flowers
there.

Collected flowers, put them in
bunches,

She carried it to the river and let it
into the water

Oh, sdra, paike, sdra ja dara pole,
Et mu parg ei poleks.

Et mu parg jaaks ellu
ja armsama katte jouaks.

Purjeta, parg, sinisel lainel
maja juurde, kus mu kullake elab

Parg ujus ara veega,
ja vOttis neiu stidame kaasa.


https://www.youtube.com/watch?v=keYwq-2cxyo
https://www.youtube.com/watch?v=hnebNgcabmg

